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СИСТЕМНЫЕ ОСОБЕННОСТИ НОМИНАЦИЙ НА МАТЕРИАЛЕ НАЗВАНИЙ РАСТЕНИЙ И ЖИВОТНЫХ
В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ
В современном мире постоянно возникают новые явления действительности, и возникает потребность в их назывании. Создание новых слов связанно с процессами номинации, т.е. с называнием того или иного объекта, явления или свойств без чего невозможно описание слов. [Харитончик З. А., 1992: 152] 

В теории номинации различают 2 основных вида номинации — первичную (явление весьма редкое в современных языках) и вторичную (вторичное использование существующих языковых форм в роли названия), которая играет одну из самых важных ролей при назывании объектов реальности, так как словарный запас языка в основном пополняется за счет заимствований и слов, образованных из уже существующих основ в языке. [Телия В.Н., 2002: 336; Парандовский Я., 1982: 78]

 В процессе вторичной номинации отбирается какой-либо признак предмета или явления, и этот признак служит основой для наименования. Основной признак предмета называется «внутренней формой». [Потебня А.А.,1989: 122].  В деятельности именующего лица всегда присутствует творческий момент, который проявляется в отборе признаков. [Гак В.Г., 1967: 14-18] Следовательно, именование различных объектов действительности теснейшим образом связано с теорией мотивации. Внешняя же форма наименования определяется избираемыми лексико-грамматическими средствами языка. Таким образом, словообразование, в частности словосложение, является технической стороной процесса номинации, т.е. регулярным способом создания новых слов и значений. [Серебренников Б.А., 1977: 223]
   Анализируя сложные названия растений и животных в английском языке, предоставляется возможным не только увидеть как понятия «номинация», «словообразование», «словосложение» и «мотивация» связаны друг с другом, но также, отталкиваясь от частей речи, входящих в состав сложного слова, выявить их структурные особенности. 
    В связи с тем, что сложное слово является мотивированным наименованием, то за каждым из них стоит цепь суждений. [Серебренников Б.А., 1977: 224] Например: известно, у калины крупные соцветия белого цвета, напоминающие по форме шар или мячик. В английском языке слово «калина» - «snowball» (snow - снег, ball - мячик). Как видно из примера сложное слово snowball состоит из основ, уже имеющихся в языке. В данном случае важную роль играет использование фонетического облика уже существующего слова для обозначения нового.  Таким образом, в начале появляется какой-то новый фрагмент действительности, затем возникает мотивирующее его значение, и в итоге, с помощью средств вторичной номинации, т.е. словообразования, образуется сложная номинация. 
Для подтверждения связи между ключевыми понятиями было рассмотрено значительное число сложных названий растений и животных в английском языке, в рамках которых было зафиксировано более 500 сложных номинации, при этом их структурные особенности связаны, прежде всего, с основами частей речи, которые входят в состав сложного слова. Таким образом, чаще всего встречаются структурные модели «существительное + существительное», «прилагательное + существительное» и «глагол + существительное».
 Например, к структурной модели «существительное + существительное» относятся следующие сложные слова: 
	                        Растения
	                       Животные

	wormwood - полынь                                       
	snowcock – горная индейка

	wineberry – аристотелия
	cowbird – воловья птица

	spiderflower – паучник
	sunangel – колибри-нимфа

	saltbush – лебеда
	starfish - морская звезда

	sunrose- солнцесвет
	cowfish – касатка

	buttercup - лютик
	jellyfish – медуза

	snowbell – стирак
	peacock – павлин

	moonseed – луносемянник
	hedgehog - ёж

	stonecrop – заячья капуста
	bloodworm - дождевой червь

	buckthorn – крушина                                               
	crawfish - речной рак

	butterwort – жирянка                                              
	bumblebee -
шмель

	rosewood – дальбергия                                          
	antbird - муравьянка

	goutweed – сныть                                                    
	bullfrog - лягушка-бык                                      

	dogwood - кизил                                                    
	sandfish - настоящий сцинк

	globeflower – купальница                                       
	blossomcrown – цветноголовый колибри                                          


 Примерами структурной модели «прилагательное + существительное» являются следующие названия растений и животных:

	                        Растения
	                        Животные

	bluegrass – мятлик
	blackbird - дрозд черный

	blackberry – ежевика
	blackcock – тетерев

	goldenrod –золотарник
	whitethroat – белогорлый колибри

	redbud-багряник                                                      
	bighorn – снежный баран

	redtop – полевица                                                    
	bluefish – луфарь

	sourwood – оксидендрум                                        
	yellowbill – желтоклювая кукушка                    

	sweetleaf – симплокс                                   
	bonyhead - панцирноголов

	sweetsop –анона                                            
	bluetongue - исполинская ящерица

	bluestem – бородатая трава                      
	whiteface – белолобик

	bluebell-колокольчик
	silktail – шелкохвостка

	primrose – первоцвет
	silverbird – серебряная мухоловка

	Гораздо меньше слов, по сравнению к другим моделям, относится к модели «глагол + существительное»:       

                          Растения                                                                   
	                        Животные

	paintbrush – ястребинка золотистая
	rattlesnake - гремучая змея        

	rattlebox – кроталярия
	turnstone – камнешарка

	seepweed – солянка
	shearwater – буревестник

	sneezeweed - гелениум
	killdeer – крикливый зуек

	chokeberry - черноплодная рябина                  
	tumblebug – копр

	quackgrass – пырей                                              
	stickleback - колюшка


Так же были обнаружены примеры, демонстрирующие вариантное или обратное использование модели «прилагательное + существительное», например, eyebright – очанка; «глагол + существительное», например,  dragonfly – стрекоза. Однако данных примеров значительно меньше, что может быть объяснено мотивацией. 
 Две другие структурные модели, т.е.  «предлог + существительное» и «числительное + существительное», представлены единичными случаями.
 Что касается мотивировки сложных названий растений и животных, то большинство рассмотренных нами наименований являются полностью мотивированными, в связи с возможностью объяснить, почему именно так был назван объект окружающей действительности. Например: 

· «spiderflower» – паучник (spider – паук; flower - цветок) – растение характерными соцветиями похожими на паука;

· «blackberry» – ежевика (black – черный; berry – ягода) – кустарник с черными или с темно-фиолетовыми ягодами; 

· «buttercup» – лютик (butter – масло;cup -  чашка) – растение с цветками желтого цвета похожими на чашу; 

· «cowbird» – воловья птица (cow – корова; bird  –  птица) – птицы, живущие на пастбищах среди пасущегося скота;

· «starfish» - морская звезда (star – звезда; fish - рыба) – морское беспозвоночное животное, по форме напоминающее звезду;

· «cowfish» – касатка (cow – корова; fish -  рыба) – рыба, над глазами у которой имеются похожие на рога отростки. 
Обращение к этимологическим словарям позволило объяснить частично мотивированные или немотивированные слова. Было выяснено, что чаще всего мотивировка слова просто забыта или стерта, но ее можно восстановить.  Напримеры: 
· «sunangel» – колибри-нимфа (sun - солнце; angel - ангел ) – птицы с радужным синим оперением. В данном примере мы не можем объяснить употребление слова sun – солнце при наименовании птицы;

· «wineberry» – аристотелия (wine – вино; berry - ягода) – небольшой кустарник с красными ягодами, которые так же используют при приготовлении вина. В этом случае затруднения вызывает слово wine – вино. Если исходить из цвета ягод кустарника, то его в принципе можно было назвать и redberry. Но использование ягод при приготовлении вина стало доминирующим признаком.  Поэтому мотивировка слова в этом примере не полностью прозрачна; 
· «honeysuckle» – жимолость (honey – мед; suckle – кормить грудью, сосать вымя) – ягоды этого кустарника имеют сходство с выменем. Первый компонент слово мед – honey непонятен в этом наименовании. Возможно ягоды жимолости очень сладкие или при цветении кустарник источает медовый запах;

· «ladybug» - божья коровка (lady – дама, госпожа; bug – жук) -  слово «lady» подразумевает Деву Марию, соответственно божья коровка в католических странах считается насекомым Божьей Матери. Так же Дева Мария часто изображалась на полотнах в красном плаще, а черные пятна насекомого символизируют ее семь скорбей и радостей. Наиболее распространённый вариант наименования божьей коровки указывает на скот, принадлежащий богу или некоему божественному персонажу [Webster's Third New International Dictionary, 1993]  ; 

· «dragonfly» - стрекоза (dragon - дракон; fly - летать) – стрекоза долгое время считалась насекомым дьявола. В Библии одним из названий дьявола является как раз dragon. Другое наименование стрекозы devil`s needle ( игла дьявола) [Webster's Third New International Dictionary, 1993] ;

«butterfly» – бабочка (butter – масло; fly - летать) – есть две версии, объясняющую этимологию это слова. 1 – бабочки выделяют вещество желтого цвета и похожее на масло. 2 – раньше считалось, что ведьмы в обличие этих насекомых воровали масло и молоко у крестьян. [Webster's Third New International Dictionary, 1993]
Таким образом, все понятия (номинация, словообразование, словосложение и мотивация) тесно связаны друг с другом. Чтобы выявить эту цепочку и дать определения этим понятиям, необходимо проанализировать значительное количество соответствующей литературы, так как разные ученые трактуют данные термины по – разному. При этом процесс наименования основания, лежащие в основе выбора мотивировочного признака, определяется во многом человеческими факторами. 
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